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XI. Tekma na vodi. 

Zvezde so še sijale na nebu, ko je prišel Sokol budit 
Munra in Heywarda. Indijanca sta bila že pripravljena za 
odhod. Vsi skupaj so šli preko kamenja in groblje v jarek, 
ki je od treh strani obdajal trdnjavo. S potrpljenjem in 
naporom se jim je posrečilo priti po tej poti do peščenega 
jezerskega brega. 

»Samo nos nam more tod slediti«, je rekel lovec in 
se zadovoljno ozrl nazaj na pot. »Trava je za begunce iz­
dajalska preproga, v les in kamenje pa se mokasin ne 
vtisne. — Unkas, zapelji čoln bliže k bregu, a pazi, da se 
ne dotakne peska, sicer bodo lopovi takoj vedeli, kje smo 
odrinili s kopnega.« 

Ko je bil Unkas s čolnom dovolj blizu, je Sokol od 
nekod prinesel desko, jo z enim koncem položil na čolnov 
rob ter namignil častnikoma, naj vstopita. Nato je skrbno 
zabrisal vsako sled, in še sam skočil v čoln. Nekaj minut 
pozneje so bili že precej daleč od brega. 

Ko se je pričelo svitati, so prišli do ožine, kjer so se 
vrstili majhni otoki drug poleg drugega. Čingagok je od­
ložil veslo, Sokol in Unkas pa sta sama vodila čoln skozi 
ozke kanale med otočiči. Ker je bilo kaj lahko mogoče, da 
je tu sovražnik prežal v zasedi, je Čingagok neprestano 
pazljivo gledal od otoka do otoka, od grma do grma. Ne­
nadoma je Unkas vzkliknil: *Huk!«, obenem pa je njegov 
s t e potrkal ob čolnov rob in s tem naznanil nevarnost. 

Zadnji Mohikanec. 
»Kaj je?« je vprašal lovec. »Jezero je gladko kot zr­

calo, niti povodnih ptic ni videti na njem.« 
Indijanec je molče pokazal v daljavo proti ozki me­

glici, viseči nad enim izmed otokov z nizkim drevjem. 
»Megla se dviga iz vode«, je rekel Heyward. 
»To bi vsak otrok lahko povedal. A kaj je njen spod­

nji, temnejši rob, ki sega v grmovje? To je dim ognja, ki 
je že precej dogorel.« 

»Potem veslajmo tja in se prepričajmo«, je rekel ne­
potrpežljivi Dunkan. »Na takem majhnem otoku ima pro­
stora le malo ljudi.« 

»Premalo poznate Minge«, je odvrnil lovec. »Ko bi 
šlo po vašem, bi šli bržkone naravnost v smrt. Sedaj ima­
mo samo dva izhoda: ali gremo nazaj in opustimo zasle­
dovanje Huroncev, ali pa se skozi nevarnosti prerijemo s 
čolnom med temi otoki naprej.« 

»Le naprej, naprej!« je vzkliknil Heyward, Indijanca 
pa sta zopet pričela z vso silo veslati. V kratkem času so 
prišli na točko, odkoder so mogli pregledati severni breg 
otoka, ki jim je bil doslej zakrit. 

»Saj sem rekel, da so tu!« je pošepetal lovec. »Tam­le 
je razločno videti dim in tudi dva čolna. Niso nas še opa­
zili, sicer bi bili že zagnali svoj bojni krik. Zdaj pa je otok 
že za nami, kmalu nas krogle ne bodo mogle več zadeti.« 

Besedo mu je pretrgal strel iz puške in divje tuljenje, 
ki je prihajalo z otoka. Takoj nato je več divjakov planilo 
v čolne. Kmalu sta plavala na vodi in zasledovanje se j e 
pričelo. Te priprave za napad niso kar nič izpremenile 
obrazov trojice gozdnih tekačev. Mirno a hitreje so veslali 
dalje, da je čoln kot ptica letel preko vode. 

»Glej, da jih obdržimo v tej razdalji, Kača!« je zakli­
cal Sokol In se ozrl nazaj. »Huronci nimajo puške, ki b! 
nas dosegla, a moj zveromor je zanesljiv.« 

S temi besedami je dvignil puško, a na krik mladega 
Mohikanca jo je zopet odstavil. 

»Kaj je, Unkas!« je vprašal. »Huroncu si rešil življe­
nje. Čemu?« 

Unkas je pokazal na skalni breg pred njimi, odkoder 
je plul čoln naravnost proti njim. Zdaj je bilo čisto jasno, 
v kaki nevarnosti so. Sokol je odložil puško in zopet prijel 
za veslo, Čingagok pa je krmaril bolj proti zapadnemu 
bregu, da bi povečal razdaljo med njimi in sovražnikom. 
Divje kričanje jih je opomnilo na druge Indijance, ki so 
jih zasledovali od zadaj. Celo Munra je to vpitje vzdramilo 
iz otopelosti. 

»Veslajmo na breg«, je zaklical kot neustrašen vojak, 
»in tam počakajmo divjake!« 

»Kdor hoče vspevati v boju z Indijanci«, je odgovoril 
Sokol, »ne sme biti preošaben in se mora učiti od njih. 
Čingagok, kreni proti bregu, da jih prehitimo.« 

Sokol se ni motil, kajti ko so Huronci videli, da za­
ostajajo, so pričeli veslati povprek, da sta bila kmalu čolna 
vzporedno in skoro v strelni razdalji. Pričelo se je tekmo­
valno veslanje z vsemi silami. To je moralo biti tudi vzrok, 
da Huronci niso rabili pušk, ampak samo vesla. Toda na­
por beguncev je bil presilen, da bi mogli dolgo časa vstra­
jati, in zasledovalcev je bilo več. V skrbeh je opazil Hey­
ward, da je Sokol v zadregi gledal okrog sebe, kakor bi 
iskal, kako bi pospešil beg. 

»Kača, kreni bolj na senčno stran«, je rekel Sokol. 
»Pravkar je eden prijel za puško in zaradi ene same pre­
streljene kosti lahko vsi izgubimo skalpe. Še bolj na sen­
čno stran, da bomo imeli otok v sredi.« 

To je pomagalo. Ne daleč od njih je bil dolg otok. Ko 
so veslali mimo njega, je bil sovražni čoln primoran, da je 
krenil na drugo stran otoka. Zdaj jih je grmovje skrivalo 



pred divjaki. Ko sta čolna prišla na severni konec otoka, 
so bili begunci že precej pred sovražnikom. 

»Za strel se pripravljajo«, je čez nekaj časa vzkliknil 
Heyward. »Ker smo z njimi v isti črti, nas ne izgreše.« 

»Ulezita se z Munrom na dno čolna«, je rekel Sokol. 
Heyward pa se je posmejal. »To bi bil slab izgled, ako bi 
se midva skrivala, ko ste vi izpostavljeni kroglam.« 

»To je zopet napačni pogum belokožca. Ali mislite, 
da bi se Mohikanca in jaz ne krila, ako bi bilo popolnoma 
brez koristi, izpostavljati se nevarnosti?« 

Ta hip je počilo več strelov in napravilo konec pre­
rekanju. Čingagoku je krogla zbila veslo iz rok in ga vrgla 
v vodo. Huronci so zakričali in znova ustrelili. Unkas je 
čoln obrnil tako, da je oče lahko dosegel veslo, ga zmago­
slavno zavihtel nad glavo in kriknil mohikanski bojni krik. 
Iz sovražnih čolnov pa se je oglasilo kričanje: 

»Velika kača! Dolga puška! Hitri jelen!« 
Sokol je vihtel zveromor nad glavo. Sovražniki so od­

govorili na to zasmehovanje z novo salvo. Pljuskajoč so 
krogle padale v vodo, ena je celo prodrla čolnov les, 
druga pa je zadela Sokolovo veslo. 

»Čakajte, tega vam bo še žal«, je vzkliknil lovec. Hey­
wardu je prepustil veslo, pomeril in sprožil. Huronec, na 
katerega je pomeril, je vznak telebnil v čoln, njegova puš­
ka pa je padla v vodo. Njegovi tovariši so nehali veslati, 
ker so imeli z njim opravka. Čingagok je porabil to pri­
liko, da si je oddahnil, Heyward pa je vztrajno veslal na­
prej. Oče in sin sta se zvedavo spogledala, če ni kdo ra­
njen, saj sta oba vedela, da nobeden ne bo zakričal od bo­
lečine. Starejšemu Mohikancu je polzelo z rame nekaj kap­
ljic krvi. Ko je opazil, da ga je Unkas v skrbeh gledal, je 
3 periščem zajel vodo ter si umil rano, češ, da je le ne­
znatna brazgotina. 

»Le počasi, major«, je rekel lovec, ki je bil vnovič 
nabil puško, »sicer pridemo iz strelske daljave, jaz bi 
vendar še rad vragom poslal pozdrav.« 

»Za Boga, rajši porabimo ugodno priliko, da bomo 
čim dalje od njih«, je razburjen vzkliknil major. »Pomi­
slite, da hočemo rešiti ujetnike!« 

»Moji hčeri!« je prosil Munro. »Usmilite se obupa­
nega očeta! Dajte mi otroka nazaj!« 

Sokol je bil navajen slušati starejše in odličnejše lju­
di, zato je odložil puško in zamenjal v veslanju upehanega 
Heywarda. Ker sta ga pri tem podpirala Mohikanca, so 
bili v kratkem tako daleč pred sovražnikom, da si je Hey­
ward olajšan oddahnil. Več ur so sedaj veslali mirno in 
enakomerno, dokler niso prišli proti večeru v zaliv ob se­
vernem iztoku jezera. Čoln so potegnili na kopno in ga na 
ramah nesli daleč v gozd, namenoma puščajoč za sabo 
prav vidne sledi. Kmalu so prišli do rečice, katero so pre­
bredli in šli potem dalje, dokler niso prišli na gola skal­
nata tla. Tukaj, kjer ni bilo več mogoče zasledovati njih 
sledi, so se vrnili do rečice, ves čas pazno hodeč ritenski, 
da bi ga premotili, ako bi jih kdo zasledoval. Potem so po 
vodi brodili do jezera in čoln zopet spustili v vodo. Ves­
lali so prav blizu brega, od zadaj z majhnim pomolom kriti 
pred radovednimi očmi. 

Ko se je že nočilo, so se znova ustavili in zavili v 
majhen zaliv, ki ga je od vseh strani krilo grmovje. Zopet 
so čoln zadeli na rame ter ga nesli v gozd, kjer so ga 
skrbno skrili v goščavi. Po kratkem počitku in okrepču­
joci večerji so si naložili orožje in prtljago ter v temi po 
kopnem nadaljevali svojo pot. 

XII. Čuden Indijanec. 

Več ur so hodi1 i popotniki težavno pot skozi divje 
gozdove. Zdaj jim je bila vodnica kaka zvezda, zdaj so> 
sledili toku kakega potoka. Nazadnje se je Sokol odločil,, 
da si odpočijejo. Zažgali so ogenj, se ulegli k počitku in 
prebili noč v poživljajočem spanju. 

Nadaljevali so pot šele ko je bilo solnce razgnalo ju­
tranje megle. Sokol je hodil naprej, se večkrat ustavil, da 
je preiskal drevje in grmovje ter ni prekoračil prej ka­
kega potoka, predno se ni prepričal, kake barve je voda 
in kako hitro teče. Večkrat sam sebi ni zaupal in se je 
za svet obrnil na prijatelja Čingagoka. Takrat je Unkas 
molče in potrpežljivo stal ob strani. Iz njegovega resnega 
vedenja se je videlo, da se je popolnoma pokoraval mo­
drosti in preudarnosti starejših mož. Nazadnje pa je lovec 
Heywardu razodel vzrok svoje zadrege, češ, da še niso na­
šli nikake sledi za Magvo in da so morda krenili v napač­
no smer. 

»Bog nas varuj zmote!« je vzkliknil Dunkan. »Morda 
bi nam pa Unkas vedel svetovati?« 

Mladi Mohikanec se je ozrl na očeta, a je ponižno 
ostal pri miru in molčal. Čingagok je razumel ta pogled in 
mu z roko namignil, da lahko govori. Unkasu se je raz­
vedril obraz. Urno kot jelen je stekel na mali griček pred 
njimi in se z vzklikom ustavil na kraju, kjer je bila pred 
kratkim noga kake živali razgrebla prst. Vsi so pohiteli; 
k mladeniču. 

»Sled je našel!« je vzkliknil lovec. »Mladec ima za 
svoja leta pazno oko in bister um.« 

»Čudno, da nam ni prej povedal, da je nekaj našel«, 
je omenil Heyward. 

j(Dalje prihodnj«.) 


